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Ktoś wy­rywa Iva­nowi włosy, ktoś nie­wi­dzialny. Ivan zbiera je je­den po dru­gim, trudno mu się ich szuka, białe włosy na bia­łym prze­ście­ra­dle, wy­rzuca je po ko­lei do ko­sza ze zgni­łymi owo­cami. My­śli przy tym o córce, jak roz­bi­jała pre­zenty, które od niego do­stała, po­zbie­rał je, ka­wa­łe­czek po ka­wa­łeczku, i scho­wał do szu­flady, ona w tym cza­sie pła­kała w po­koju. My­śli też o tym, jak pła­kała tam, kiedy umarł Freddy Mer­cury, Ivan trzy­mał ją wtedy w ob­ję­ciach, do­póki nie usnęła, i cie­szył się, że ktoś umarł, że nada­rzyła mu się oka­zja do by­cia do­brym oj­cem, cie­szył się też na po­grze­bie jej mamy, trzy­mał w ob­ję­ciach je­dyną córkę i cie­szył się, że przy­je­chała do domu cho­ciaż na kilka dni, z od­pływu w ła­zience wy­cią­gał póź­niej jej włosy i cie­szył się, że omo­tały się wo­kół jego pal­ców, cie­szył się, że z tru­dem od­kle­jają się i spusz­czają, szkoda, że dzieci nie są jak mo­kre włosy, że tak ła­two się od­kle­jają.

Ivan wy­naj­muje ta­nie miesz­ka­nie, w ciągu dnia uczy dzieci ry­sunku, w nocy śni mu się mu­zyka, przy któ­rej jego córka krzy­czała tato, przy­cisz to; a kiedy bu­dzi się i prze­kręca mo­krą od potu po­duszkę, wi­dzi pod nią ty­ka­jące ze­garki, całą chmarę ze­gar­ków, wiją się ni­czym węże. Nie­na­wi­dzi ty­ka­nia ze­ga­rów, a te­raz ty­kają wprost pod jego po­duszką, je­den z nich sy­czy i zwija się w kłę­bek, pod­nosi szpilę na pa­sku tak, aby mo­gło spod niej wy­paść jajko. Z tego jajka wy­lęga się dzie­cięcy ze­ga­rek, wije się we­soło i tyka. Jesz­cze tego skur­wy­syń­stwa tu bra­ko­wało, grzmi Ivan, rzuca ze­garki do ko­sza ze zgni­łymi owo­cami, z kupki jed­nak nie ubywa. Wresz­cie Ivan wcho­dzi do szafy i sie­dzi tam na ster­cie dżin­sów, za młodu za­biłby za dżinsy, za­biłby za ci­szę, ale ze­garki ty­kają, sły­chać je aż w sza­fie, tak jakby peł­zły za Iva­nem, pod­czas gdy jemu włosy spa­dają do kro­cza.


 



Za­pra­szamy do za­kupu peł­nej wer­sji książki



 








Od Au­torki i wy­dawcy

Li­te­ra­tura rzą­dzi się swo­imi pra­wami. Nie­mniej jed­nak Au­torka i wy­daw­nic­two zwra­cają uwagę, że w książce tej opi­sana jest prze­moc sek­su­alna i sek­su­alne wy­ko­rzy­sty­wa­nie osób nie­let­nich.


.

[image: promo1]

[image: promo2]

[image: promo3]

[image: promo4]




OPS/images/promo1.jpg
SERIA ESEJ - Nowos¢













OPS/images/logo.jpg
U
LITERARNE
‘ . INFORMACNE
CENTRUM







OPS/images/promo4.jpg
SERIA PRZEKEADOW

: : e iNMAE%%é%Z

IN
JEANRAY e DR
— DZAMBO

e E‘é‘é"ﬂ‘t‘é‘ﬁ
CZEPIEE MEZCZYZNA
NA £0DZ|

: #
KATHY ACKER LES BELEJ
KREW | FLAKI PLAN NAPRAWY -'EDNEBQZCE

UKRAINY







OPS/images/cover_image.jpg
NICOL HOCHHOLCZEROVA

TEGO POKOJU
NIE DA SIE ZJESC

PRZELOZY+ RAFAL BUKOWICZ

WYDAWNICTWO HA!ART — KRAKOW 2023








OPS/images/promo3.jpg
SERIA PROZATORSKA

PRO

eKT

SOREN GAUGER
I_DE.TAQ%YCIA

v

- ousch e
e R BEROYON ZAKAE Pwnex
L]

& e & @ s







OPS/images/tytul.jpg
Tego pokoju
nie da si¢ zjes¢
NICOL HOCHHOLCZEROVA

przetoiyl
Rafal Bukowicz

Y

Wydawnictwo Halart
Krakéw 2023





OPS/images/promo2.jpg
SERIA PRZEKEADOW - Nowos¢












